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Idestova tíz esztendővel ezelőtt jelent meg Tartományunkban áz utolsó szerb-
horvát-magyar szótár és kicsi híján ennyi ideje ki is fogyott. Mind ezt a szótárt, mind a 
régebbieket még az antikváriumokban is csak nagyritkán lehet beszerezni, a tanuló 
ifjúság és á nagyközönség pedig nagyon is érzi a hiányát. 

Azt is tudjuk; hogy a két szomszédos ország népei is mindjobban szeretnék 
megismerni egymást. 

Ezért jócskán megkésve — sürgős szükségletet igyekezünk kielégíteni je-
lenlegi szerbhorvát-magyar zsebszótárunk kiadásával. 

1956 nyarán 
Néhány megjegyzés 

A ciril betűsor ésa szótárban használt rövidítések jegyzéke külön helyen található. 
Hogy a szótárba mennél több szó kerülhessen, ahhoz az, általánosan ismert 

szótárszerkesztési módhoz folyamodtunk, h'ogy az ismétlődő szórészeket (nem szótö-
veket) — jellel helyettesítjük. Ez a szerb-magyar szótáraknál ^ Brancsics-üerra 
nagyszótárától és Margalits Ede kisszótárától eltekintve j g nem használt módszer 
nem okoz különös nehézséget. A jel (-) elhagyásával a szótárba felvett szerbhon'át 
szavak kb. 25% -át is ki kellett volna hagynunk vagy az oldalszámokat — s egyoen 
a szótár árát is — ennyivel növelnünk. 

E rövidítéssel kapcsolatban felhívjuk a szótárhasználók figyelmét arra, hogy 
néhol (pl a „bez"-zel képzett szerbhorvát szavak esetében) eltérő értelmű szavak is 
egy vezérszó alá kerültek. így a „bezazlen" ,után található a „bezakon". Az ilyen be-
sorozásokat azonban a lehetőség szerint kerültük. -

A szótárba nem vettünk fel több olyan szót, amelyeknek, a szerbhorvát és 
magyar alakja és jelentése teljesen megegyezik, vagy csak kis eltérést mutat és közismert. 
Pl. arenda, palata, palaéinka, paprikaS, pu§ka stb. 

Csak ritkábban vettünk fel olyan képzett szavakat, amelyekét az olvasó is köny-
nyen felismer még akkor is, ha a szerbhorvát, illetve a ma©rar szóképzés alapelemeit 
csak most kezdi megismerni. Ilyenek pl. az -anje, -enje végződésű szavak, ámenek 
legtöbbször a magyar -ás, -és végződésű képzett szavaknak felelnek meg Ugyancsak 
ritkán vettük fel az -ica végződésű szavakat, amelyek vagy kicsinyítések (pl. kuca, 
kuéica) vagy nőt, női foglalkozást jelentenek (pl. kuvar, kuvánca; pastir, p a s t ™ 
stb.), amelyek azonban a szövegben minden nehézség nélkül megkülönböztethetők. 

Annak ellenére, hogy a siótár nem lehet nyelvtan, a főnevek után kíirtuk az 
égyesszám második esetét (genitivuszát). Pl. doruöak; £ka; r a 2 i ; zvonce e,a (olv. 
doruöak, dorucka; raá, raü; zvonce, zvonceta). Ezt azonban csak akkor tettük meg, 
ha a második eset eltér a szabályos a-, illetve -e végződéstől (a hím- és semleges, íUetve 
nőnemben). Ugyanezt tettük néhány helyen a többesszámmal is. A mellélaievelaiei 
feltűntettük mind a három nemet olyképpen, hogy a hímnemű alapjelentés után odaír-
tuk a nőnemű -a é s a semlegesnemű -o végződést is. Ha azonban a szerb nyelvben a 



szó végén lévő néhány betű sorrendje megváltozik, akkor ezt a változást is feltűntet^ 
tük. Pl. beo, la, lo; radostan, sna, o tehát így olvasandó: beö, bela, belő; radostan,'! 
radosna, radosno. Az igék. esetében a főnévi igenév mellett feltüntettük a jelentő mód" 
jelenidejében az egyesszám első személyének a jelét is. -

Szótárunkat nem csak a kezdőknek szántuk (hanem azon valamennyivel túl-1 
menő használatra is készítettük), nem hagyhattunk ki tehát bizonyos számú régebbi 1 
szót sem, mert, az o'vasó — főleg a tanulóifjúság — gyakran találkozik yelük. Ezzel 
szemben az új életviszonyok új szavak besörozását tették szükségessé. Lehetőségeinkhez 
mérten, bizonyos mértékig ennek a követelménynek is igyekeztünk eleget tenni. 

A ciril betűsor 
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